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Neha:  ਸਤਿ  ਸ੍ਰੀ  ਅਕਾਲ,  ਅਤ ੇ Speak  My
Language  program  ਵਿਚ  ਤੁਹਾਡਾ
ਸਵਾਗਤ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਵੰਨ ਸੁਵੰਨੇ
ਭਾਈਚਾਰਿਆ ਂਦੇ ਲੋਕ ਅਸਮਰਥਤਾ ਸਹਿਤ ਵਧੀਆ
ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਜਿਉਣ ਬਾਰੇ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੇ ਹਨ।

ਮੇਰਾ  ਨਾਮ  ਨੇਹਾ  ਗੋਗੀਆ  ਹ ੈ ਅਤ ੇ ਮੈਂ Ethnic
Communities  Council  Victoria  ਲਈ
ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹਾ।ਂ

ਸਾਡੀਆ ਂਸਾਕਸ਼ਾਤਕਾਰਾ ਂਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ
ਤੌਰ  'ਤ ੇ ਵੰਨ ਸੁਵੰਨੇ ਭਾਈਚਾਰਿਆ ਂਤੋਂ ਅਸਮਰਥਤਾ
ਵਾਲੇ ਲੋਕਾ ਂਤੋਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸਿੱਖਦੇ ਹਾ ਂਕਿ ਉਹ ਵਧੀਆ
ਤਰੀਕ ੇ ਨਾਲ  ਜਿਉਣ  ਲਈ  ਨਿੱਜੀ  ਹੁਨਰਾ  ਂ ਅਤੇ
ਭਾਈਚਾਰਕ ਸਰੋਤਾ ਂਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਿਵੇਂ ਕਰਦੇ ਹਨ ਚਾਹੇ
ਉਹ ਕਿਤੇ ਵੀ ਹੋਣ।

ਅਸੀਂ  ਅਸਮਰਥਤਾ  ਵਾਲ ੇ ਲੋਕਾ  ਂਅਤ ੇ ਹੋਰਨਾ  ਂ ਕੋਲੋਂ
ਅਸਲ ਕਹਾਣੀਆ ਂਨੁਕਤੇ ਅਤੇ ਫੁਰਨੇ ਸਾਝਂੇ ਕਰਦੇ ਹਾਂ
ਜ ੋ ਸਾਨ ੂੰ  ਪਹੁੰਚਣਯੋਗ ਸਥਾਨਾ  ਂਸਰਗਰਮੀਆ ਂਅਤੇ
ਮੁਕਿਆ ਂਬਾਰੇ ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਹਨ।

ਅੱਜ  interview  ਵਿਚ ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਸਿਰਲੇਖ ਹੈ
Melbourne  ਦੀ  Scenic Great Ocean
Road  Trip.  Melbourne  ਦੀ  ਸੁੰਦਰ
Great  Ocean  ਸੜਕ  ਦੀ  ਯਾਤਰਾ  ਇੱਕ
perfect  road  trip  ਹੈ।  ਅਜ  ਦੀ
interview  ਵਿਚ ਸਾਡ ੇ ਨਾਲ ਸਾਡ ੇ ਕਹਾਣੀਕਾਰ
ਹਨ  ਜ ੋ ਯੋਜਨਾਬੰਦੀ  ਕਰਨ  ਅਤ ੇ ਇਸ  ਕੁਦਰਤੀ
drive ਨੂੰ  ਕਰਨ ਦੇ ਆਪਣੇ ਤਜਰਬੇ ਨੂੰ  ਸਾਡੇ ਨਾਲ
ਸਾਝਂਾ  ਕਰਨਗੇ। ਸਾਡ ੇ ਨਾਲ ਜੁਣਨ ਵਾਸਤ ੇ ਤੁਹਾਡਾ
ਧੰਨਵਾਦ।  Speak  My  Language  ਵਿਚ
ਤੁਹਾਡਾ ਸਵਾਗਤ ਹ ੈ ਅਤ ੇ ਅੱਜ ਇੱਥ ੇ ਆਉਣ ਲਈ
ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ। 

Neha: Hello, and welcome to the Speak
My  Language  program,  where  people
from  culturally  diverse  communities
talk about living well with disabilities.

My name is Neha Gogia and I work for
the  Ethnic  Communities  Council
Victoria.

In our interviews, we learn from people
with  disabilities  that  come  from
culturally  diverse  communities  about
how  they  use  personal  skills  and
community  resources  to  live  well
wherever they are.

We  share  real-life  stories,  tips  and
tricks from people with disabilities and
others who can tell us about accessible
activities and places to visit.

The title of story in today's interview is
Melbourne's Scenic Great Ocean Road
Trip.  A  trip  to  Melbourne's  beautiful
Great Ocean Road is a perfect road trip.
In  today's  interview,  we  have  our
storyteller with us who will share with
us  her  experience  of  planning  and
doing this natural drive. Thank you for
joining  us.  Welcome  to  Speak  My
Language  and  thank  you  for  coming
here today. 

00:01:40 00:01:42 Anonymous: ਸਤਿ ਸ੍ਰੀ ਅਕਾਲ, ਨੇਹਾ। Anonymous: Hello, Neha.

00:01:44 00:01:51
Neha:  ਸਾਨ ੂੰ  Great  Ocean  Road  ਦੀ
driving  ਬਾਰ ੇ ਦੱਸੋ,  ਕਿਹੜੀ  ਚੀਜ਼  ਨੇ  ਤੁਹਾਨੰੂ
ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਕੀਤਾ?

Neha:  Tell  us  about  driving  on  the
Great Ocean Road. What inspired you
to do that?

00:01:52 00:02:59 Anonymous:  Great  Ocean  Road
Victoria ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ drive ਹੈ, ਜਿਹੜੀ ਕਿ
ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੰੁਦਰ  'ਤ ੇ ਤਿਨ ਦਿਨ ਦੀ  drive  ਹੇਗੀ
ਆ,  ਜਿਹੜੀ ਕਿ  Surf  Capital Torquay  ਤੋਂ
start ਹੋ ਕੇ ਬਾਰਾ ਂApostles ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ 'ਤੇ ਖ਼ਤਮ
ਹੰੁਦੀ ਹ ੈ village Port Fairy 'ਤੇ,  ਤ ੇ ਮ ੈਂ ਇਹ
drive  ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਦੋਸਤ,  ਇਹ  drive
ਆਪਣੇ ਦੋਸਤਾ  ਂਨਾਲ ਕੀਤੀ,  ਤ ੇ ਮੈਨੂੰ  ਇਹ  drive
ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ ਲਈ ਵੀ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਹੋਈ because

Anonymous: The Great Ocean Road is
Victoria's  largest  drive,  which  is  very
beautiful  and  is  a  three-day  drive,
which  starts  from  the  Surf  Capital,
Torquay  and  ends  at  the  Twelve
Apostles,  at  the  village  of  Port  Fairy.
And I did this drive with my friends, and
I was inspired to do this drive because I
had  heard  a  lot  about  this  drive.  My
friends  and  colleagues  shared  the



ਮੈਂ ਇਸ  drive  ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਸੁਣਿਆ ਸੀਗਾ,  ਅਤੇ
ਜਿਹੜ ੇ ਮੇਰ ੇ friends  ਨੇ,  colleagues  ਨੇ
ਉਹਨਾ  ਂ ਨ ੇ  ਮੇਰ ੇ ਨਾਲ  ਆਪਣੀ  drive  ਦਾ
experience ਸਾਝਂਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ  ਉਹਨਾਂ
ਦੇ experience ਸੁਣ ਕੇ ਵੀ ਲੱਗਿਆ ਵੀ ਮੈਨੰੂ ਵੀ
ਇਹ  drive  ਕਰਨੀ  ਚਾਹੀਦੀ  ਹੈ,  because
ਜਿਹੜਾ ਉੱਥ ੇ ਦਾ ਦੇਖਣ ਲਾਇਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ  view
ਹੈਗਾ,  ਉਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੋਹਣਾ ਹੈਗਾ ਤ ੇ ਉਥ ੇ ਬਹੁਤ
ਸਾਰੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾ ਂਦੇਖਣ ਨੰੂ ਮਿਲਦੀ ਹੈਗੀਆਂ, ਰਾਹ ਚ
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਚੀਜ਼ਾ ਂਨੇ ਤ ੇ ਆਪਣੇ ਦੋਸਤਾ  ਂਨਾਲ,  ਤੇ
ਆਪਣਾ  time ਉੱਥੇ ਆਪਾ ਂਬਿਤਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ,  ਇਸ
ਤਰ੍ਹਾ ਂਮੈਂ ਇਹ drive ਕਰਨ ਲਈ ਸੋਚਿਆ।

experience of their drives with me, and
after hearing about their experiences, I
felt  that  I  should  also  do  this  drive
because the spectacular  view there  is
very  beautiful  and  there  are  many
things to see along the way. There are
many things to do on the way, where
we can spend our time with our friends,
so I decided to do this drive.

00:03:02 00:03:07
Neha: ਤੁਸੀਂ ਇਸ driving ਬਾਰੇ ਕਿਵੇਂ ਸੁਣਿਆ
ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ  ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਂਤੁਸੀਂ ਕਿਸ ਕਿਸਮ ਦੀ
ਖੋਜ ਕੀਤੀ?

Neha:  How  did  you  hear  about  this
drive and what kind of research did you
do before doing it?

00:03:08 00:04:50

Anonymous: ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਦੱਸਿਆ ਵੀ
ਮੈਂ ਜਦ ੋਂ Melbourne 'ਤੇ ਆਈ ਸੀ ਨਵੀਂ ਨਵੀਂ
'ਤੇ ਮੇਰ ੇ university 'ਤ ੇ friends ਸੀ ਕਿ ਕੰਮ
'ਤੇ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇ friends ਬਣੇ, ਤੇ ਮੈਨੂੰ  ਉਹਨਾਂ
ਨੇ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਦੱਸਿਆ ਸੀ ਕਿ ਜਿਵੇਂ Melbourne
ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ  ਘੰੁਮਣ ਦੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾ  ਂ ਨੇ,  but
Great Ocean Road ਦੀ  drive  ਇੱਕ ਸਭ
ਤੋਂ ਵੱਡੀ  drive  ਅਤੇ ਸਾਰਿਆ ਂਨੇ ਮੈਨੂੰ  ਇਸ ਬਾਰੇ
ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਦੱਸਿਆ ਸੀ,  ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ  ਉਹਨਾ ਂਤੋਂ ਇਸ
drive  ਬਾਰ ੇ ਪਤਾ  ਲੱਗਿਆ। ਤ ੇ ਮ ੈਂ online  ਵੀ
ਇਹ ਦੇ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ  research ਕੀਤੀ ਸੀ,
ਫਿਰ ਅਸੀਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਕੁਝ  university  ਦੋਸਤਾਂ
ਨਾਲ  ਇਹ  drive  ਕਰਨ  ਬਾਰ ੇ ਸੋਚਿਆ,  ਅਸੀਂ
ਆਪਣੇ ਕਈ friends ਤੋਂ ਪੁੱਛਿਆ ਜਿਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਸਾਨੰੂ
ਦੱਸਿਆ ਵੀ ਅਸੀਂ ਇਹ  drive  ਕਿਦਾ ਂਕਰ ਸਕਦੇ
ਹਾ ਂਅਤੇ ਰਾਹ ਚ ਜਿਵੇਂ ਸਾਨੂੰ  ਕੀ ਕੀ ਲੋੜ ਹਾਂ,  ਜਿਵੇਂ
ਕਿ ਅਸੀਂ ਇਹ  drive november  ਦ ੇ time
'ਤ ੇ ਕੀਤੀ ਸੀ,  ਅਤੇ ਕਈਆ ਂਨੇ ਸਾਨੂੰ  ਦੱਸਿਆ ਕਿ
ਅਸੀਂ  ਆਪਣ ੇ ਨਾਲ  sunscreen,
refreshments  ਕਈ  drinks  ਵਗੈਰਾ  ਵੀ
carry ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ ਂਅਤੇ ਹਲਕੇ ਕੱਪੜੇ ਪਾ ਸਕਦੇ
ਹਾ  ਂ ਜਦ ੋਂ ਅਸੀਂ  drive  ਕਰੀਏ  ਅਤ ੇ ਸਾਡ ੇ ਕੋਲ
shoes ਵਧੀਆ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਾਂ,  ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ
ਅਸੀਂ ਮਤਲਬ ਇਹ drive ਕਿਦਾ ਂਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ ਂਜੇ
ਅਸੀਂ  road trip  ਕਰ ਰਹ ੇ ਹਾ  ਂਸਾਨੂੰ  ਕਿਥ ੇ ਕਥੇ
ਰੁਕਣਾ ਚਾਹੀਦਾ  ਂਤ ੇ ਜ ੇ ਇਹ ਇੱਕ ਦਿਨ ਦੀ  trip
ਹੈਗੀ  ਤਾ  ਂ ਅਸੀਂ  main-main  ਕਿਹੜੀਆਂ
ਕਿਹੜੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾ  ਂ ਦੇਖ ਸਕਦ ੇ ਹਾ  ਂਅਤ ੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ
ਉਹਨਾ ਂਨੇ ਸਾਨੂੰ  ਮਦਦ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ
ਅਸੀਂ ਮਿਲ ਕੇ online ਵੀ research ਕੀਤੀ ਵੀ
ਅਸੀਂ ਕੀ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ ਂਅਤੇ ਕਿਹੜਾ  route
ਸਾਡੇ ਲਈ ਵਧੀਆ ਹੋਵੇਗਾ,  ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ  ਂਅਸੀਂ ਇਹ
drive  ਕਰਨ  ਤ ੋਂ ਪਹਿਲਾ  ਂ ਇਹ  ਸਾਰੀਆ  ਂ ਚੀਜ਼ਾਂ
ਦੇਖੀਆ ਂਅਤ ੇ ਫਿਰ ਅਸੀਂ  ਉਹਨਾ  ਂਨ ੂੰ  use  ਕੀਤਾ
ਅਸੀਂ ਕਿ ਇਹ drive ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ।ਂ

Anonymous: As I told you, when I first
came  to  Melbourne,  I  made  many
friends  at  my  university  and  also  at
work.  They  told  me a  lot  about  how
there  are  many  places  to  visit  in
Melbourne, but the Great Ocean Road
drive is the biggest drive. Everyone told
me  a  lot  about  it,  and  that's  how  I
found out about this drive from them.
And I also did a lot of research about it
online. Then, We, I  decided to do this
drive  with  some  of  my  university
friends. We asked several friends who
told us how we could do this drive and
what  we  would  need  along  the  way.
Since  we  did  this  drive  in  November,
many  people  advised  us  to  carry
sunscreen,  refreshments,  drinks  etc.,
and wear light clothing. When driving,
we needed to have good shoes.  After
that, we considered how we could do
this drive. If we were doing a road trip,
where we should stop, and if it is a one-
day  trip,  what  main  things  we  could
see. So, they helped us in this way, and
then  we  also  did  online  research
together to see what we could do and
which route would be best for us. This
way,  we  considered  all  these  things
before doing the drive and then used
that  information  to  make  the  drive
possible.



00:04:52 00:04:59
Neha: ਸਾਨੰੂ ਦੱਸੋ ਕਿ ਇਹ ਇੱਕ ਦਿਨ ਦੀ ਯਾਤਰਾ
ਸੀ ਜਾ ਂਕਿ ਤੁਸੀਂ ਰਾਤ ਭਰ ਕਿਥੇ ਠਹਿਰਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ
ਬਣਾਈ ਸੀ?

Neha:  Tell  us  if  it  was  a  day  trip  or
where you planned to stay overnight?

00:04:59 00:05:47

Anonymous: ਨਹੀ  ਇਹ  ਇੱਕ  ਦਿਨ  ਦੀ
ਯਾਤਰਾ ਸੀ ਕਿ ਜਿਹੜੀ ਸਵੇਰ ਤੋਂ start ਹੋ ਕੇ ਸ਼ਾਮ
ਤੱਕ ਖ਼ਤਮ ਹੋਈ ਸੀ, ਅਸੀਂ ਵੈਸੇ ਤਾ ਂਇਹ ਅਸੀਂ ਉੱਥੇ
stay ਕਰਨ ਦਾ ਸੋਚਿਆ ਸੀ but ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਸਕ ੇ but  in future  ਅਸੀਂ ਇਹ ਸੋਚਿਆ ਵੀ
ਅਸੀਂ ਉੱਥੇ ਇੱਕ ਦੋ ਦਿਨ stay ਕਰਾਗਂੇ ਅਤੇ ਅਰਾਮ
ਨਾਲ ਹਰੇਕ ਚੀਜ਼ ਘੁੱਮਾਗਂੇ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਉੱਥੇ ਕਈ
ਚੀਜ਼ਾ  ਂ ਨਹੀਂ  ਵੇਖੀਆ  ਂ ਜਿਹੜੀ  ਅਸੀਂ  ਵੇਖਣ  ਲਈ
ਸੋਚਿਆ ਸੀ  ਜਿਹਦ ੇ ਵਿੱਚ  Aireys Inlet  ਇੱਕ
ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ  town ਹੈ,  ਉੱਥੇ ਇੱਕ  lighthouse
ਹੈ, ਅਸੀਂ ਉਹ ਵੀ ਨਹੀਂ ਵੇਖਿਆ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ
ਚੀਜ਼ਾ  ਂਹੈਗੀਆ ਂਜ ੋ ਉੱਥ ੇ ਨਹੀਂ ਵੇਖੀਆ,ਂ maybe
in future  ਅਸੀਂ ਇਹ  trip  ਦੁਬਾਰਾ ਕਰਨ ਦਾ
ਸੋਚੀਏ ਅਤੇ stay ਵੀ ਕਰੀਏ but ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਇਸ
ਵਾਰ ਇੱਕ ਦਿਨ ਦੀ ਹੀ trip ਸੀ।

Anonymous: No, it was a one-day trip
that started in the morning and ended
by  evening.  We  had  initially  thought
about  staying  there,  but  we  couldn't.
However, in the future, we plan to stay
there for a couple of days and explore
everything leisurely. There were many
things  we didn't  see,  like Aireys  Inlet,
which is a small town with a lighthouse.
We missed that and many other things
that  we  did  not  see.  Maybe  in  the
future,  we'll  consider  doing  this  trip
again  and  stay  there,  but  this  time it
was just a one-day trip.

00:05:49 00:06:01

Neha: Great Ocean Road ਦੇ ਨਾ ਂਨਾਲ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆ ਂਸੈਰਾ,ਂ beaches ਅਤੇ ਸੁੰਦਰ 
ਸੈਲਾਨੀ spots ਹਨ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਰਸਤੇ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ 
ਵੀ sites ਨੰੂ ਦੇਖਣ ਲਈ ਰੁਕ ਗਏ ਸੀ?

Neha: The Great Ocean Road has many
walks,  beaches  and  beautiful  tourist
spots,  did  you  stop  to  see  any  sites
along the way?

00:06:02 00:08:23 Anonymous: ਹਾ,ਂ  ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖਿਆ ਵੀ
ਉੱਥੇ ਰਾਹ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੰੁਦਰ ਸੰੁਦਰ beach
ਨੇ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਦੇਖਣ ਲਈ ਚੀਜ਼ਾ ਂਨੇ ਜਿਹੜੀਆਂ
ਕਿ ਸਾਨੂੰ  ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਆਕਰਸ਼ਿਤ ਕਰਦੀਆ ਂਨੇ
ਤੇ ਉਹਨਾ ਂਅਸੀਂ ਉਤ ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਜਗ੍ਹਾ
ਉੱਤ ੇ ਰੁਕ ੇ ਤ ੇ ਉਹ ਸੁੰਦਰ-ਸੰੁਦਰ ਚੀਜ਼ਾ  ਂਦਾ  ਆਨੰਦ
ਲਿਆ ਜਿਵ ੇਂ ਕਿ  ਉਹਨਾ  ਂ ਵਿਚ ਇੱਕ ਹ ੈ Apollo
Bay ਜਿਹੜਾ ਉਸ drive ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।
ਉੱਥੇ ਦਾ view ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੇਖਣ ਲਾਇਕ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ
Australia  ਦ ੇ ਦੱਖਣੀ ਪੱਛਮੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਹੈ,
ਅਤ ੇ Apollo Bay  ਇੱਕ  beach  ਹੈਗਾ,  ਜਿਥੇ
ਆਪਾ  ਂswimming,  diving  ਅਤੇ
paddling ਵੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ ਂਉਥੇ ਰੁਕ ਕੇ ਆਪਾਂ
picnic ਵੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ ਂਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਜਦੋਂ ਉੱਥੇ
ਪਹੁੰਚੇ ਸੀ ਤੇ ਉੱਥੇ almost ਦੁਪਹਿਰ ਦਾ time ਸੀ
ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉੱਥੇ ਰੁਕ ਕੇ ਆਪਣਾ lunch ਕਰਨ ਦਾ
ਸੋਚਿਆ  ਤ ੇ ਅਸੀਂ  friends  ਉੱਥ ੇ ਬਹਿ  ਕੇ
ਗੱਲਾਬਂਾਤਾ ਂਕੀਤੀਆ ਂਅਤ ੇ lunch ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉੱਥੋਂ
ਦ ੇ ਨਜ਼ਾਰ ੇ ਦਾ  ਆਨੰਦ ਲਿਆ  'ਤ ੇ ਉਹ ਬਹੁਤ ਹੀ
relaxing  ਸੀ ਉਥੋਂ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ ਆਪਣੀ  trip
continue  ਕਰਨ  ਦਾ  ਸੋਚਿਆ  ਤ ੇ ਅਸੀਂ  ਫੇਰ
drive  ਕੀਤੀ  Twelve  Apostle  ਤੱਕ ਜ ੋ ਕੀ
ਬਾਰਾ ਂਪਿਲਰ ਨੇ,  ਇਹ ਬਾਰਾ ਂਪਿਲਰ ਕੁਦਰਤੀ ਬਣੇ
ਹੋਏ  ਨੇ  ਜਿਹੜ ੇ ਕਿ  ਹਵਾ  ਪਾਣੀ  ਅਤ ੇ ਚੱਟਾਨਾ  ਂਦੀ
ਕਟੌਤੀ ਨਾਲ ਬਣੇ ਨੇ ਅਤੇ ਇਹ ਬਾਰਾ ਂਪਿਲਰ ਦੇਖਣ
ਲਾਇਕ ਨੇ ਉਥੋਂ ਦਾ  view ਵੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਜ਼ਿਆਦਾ
ਸੋਹਣਾ  ਹੈ,  ਜਿਹੜਾ  ਕਿ  ਤੁਹਾਨ ੂੰ  ਬਹੁਤ  ਆਕਰਸ਼ਿਤ
ਕਰਦਾ ਹ ੈ ਉਹ ਮਤਲਬ ਸ਼ਹਿਰ ਦ ੇ ਭੀੜ ਭਾੜ ਭਰੇ

Anonymous: Yes,  as  you  have  seen,
there are many beautiful beaches and
lots of things to see along the way that
are  very  captivating.  We  stopped  at
many places  along the route to  enjoy
those beautiful sights. One such place is
Apollo  Bay,  which  is  right  along  the
drive.  The  view  there  is  very  scenic,
located in the southwestern region of
Australia.  And,  Apollo  Bay  is  a  beach
where we can do swimming, diving and
paddling. You can also stop for a picnic
there, as when we reached there and it
was almost noon time, and we decided
to stop there and have our lunch and
we sat  with  our  friends,  chatted,  had
lunch,  and enjoyed  the  scenery  there
which was very relaxing. After that, we
decided to continue our trip and drove
to  the  Twelve  Apostles,  which  are
twelve  natural  pillars  formed  by  the
erosion  of  wind,  water,  and  rocks.
These pillars are a must-see. The view
there  is  also  very  beautiful  and
captivating,  far  better  than the hustle
and  bustle  of  the  city.  When  we
reached  the  Twelve  Apostles,  it  was
almost  evening,  and  we  watched  the
sunset, which was a spectacular sight to
see.  And after that,  we drove to Port



ਇਲਾਕ ੇ ਤ ੋਂ ਬਹੁਤ  ਜ਼ਿਆਦਾ  ਵਧੀਆ  ਹੈ,  ਉਸ  ਤੋਂ
ਬਾਅਦ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ Twelve Apostle 'ਤੇ ਪਹੁੰਚੇ
ਸੀ ਉਦੋਂ ਉਸ  time almost  ਸ਼ਾਮ ਹੋ ਚੱੁਕੀ ਸੀ
ਅਤ ੇ ਅਸੀਂ  sunset view  ਵੀ ਵੇਖਿਆ ਜਿਹੜਾ
view ਬਹੁਤ ਹੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਦੇਖਣ ਲਾਇਕ ਸੀਗਾ। ਤੇ
ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ drive ਕੀਤੀ Port Ferry
ਤੱਕ,  ਜਿਹੜ ੇ ਕਿ  Otway  ਦ ੇ ਘਨੇ ਜੰਗਲਾ  ਂਤ ੋਂ ਹੋ
ਜਾਦਂੀ  ਹੈ,  ਉਸ  ਤ ੋਂ ਬਾਅਦ  ਅਸੀਂ  c  Ferry
Queencliff ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਅਸੀਂ Ferry ਵਿਚ ride
ਕੀਤੀ  ਜਿਹੜ ੇ ਕਿ  ਇੱਕ  ship  ਵਿਚ  ride  ਸੀ,
ਜਿਹੜ ੇ ਵਿਚ  ਅਸੀਂ  ਗੱਡੀ  ਪਾਰਕ  ਕਰਕ ੇ ਸਮੰੁਦਰ
ਵਿਚ ੋਂ ਵਿਚ  drive  ਕੀਤੀ  ਸਮੁੰਦਰ  ਵੇਖਿਆ  'ਤੇ
aquatic life  ਵੀ  explore  ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ
Sorento  ਤੱਕ  ਜਿਹੜ ੇ ਵਿਚ  ਗੱਡੀ  ਤੱਕ  ਆਏ।
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ  ਂਅਸੀਂ  ਉਹ  day trip  complete
ਕੀਤੀ।

Fairy, passing through the dense forests
of  Otway.  From  there,  we  took  the
ferry from Queenscliff, where we rode
on a ship. We parked our car and drove
across  the  sea.  We  saw  the  ocean,
explored  the  aquatic  life,  and  then
drove  to  Sorrento  in  our  car.  This  is
how we completed our day trip.

00:08:25 00:08:35

Neha: ਕਿਸੇ ਅਜਿਹੇ ਵਿਅਕਤੀ ਵਜੋਂ ਜਿਸਨੰੂ ਸੁਣਨ
ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਵਿਕਾਰ ਹੈ, ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ 
ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੜੇ ਕਦਮ ਉਠਾਉਂਦੇ ਹੋ ਕਿ ਤੁਹਾਨੰੂ ਯਾਤਰਾ 
ਦਾ ਤਜਰਬਾ ਸਰਲ ਹੋਵੇ?

Neha: As someone who has a hearing
impairment, what steps do you take to
ensure that you have a smooth travel
experience?

00:08:39 00:11:18 Anonymous: ਮੈਨੰੂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦਾ ਵੀ ਜਿਨੰੂ
ਸੁਣਨ ਵਿੱਚ ਵਿਕਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ  ਕੋਈ ਵੀ ਦਿਕਤ
ਆਓਗੀ ਇਹ trip ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਨੂੰ  ਇਹ
trip  ਕਰਨ  ਲਈ  ਕੋਈ ਵੀ  ਦਿੱਕਤ  ਨਹੀਂ  ਆਈ
but ਮੈਂ ਇੱਕ ਉਪਾਅ ਜ਼ਰੂਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਜਦ ਕਿਉਂਕਿ
ਇਹ trip ਪਾਣੀ ਦੇ ਆਸੇ ਪਾਸੇ ਘੁੰਮਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜਦੋਂ
ਵੀ ਅਸੀਂ ਕਿਸ ੇ beach ਜਾ ਂਕਿਸੇ ਪਾਣੀ ਵਾਲੀ ਥਾਂ
'ਤ ੇ ਜਾਦਂ ੇ ਹਾਂ,  ਜਾ  ਂ ਤੁਸੀਂ  swimming  ਕਰਨਾ
ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ ਜਾ ਂਕੁਝ ਵੀ, ਤਾ ਂਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਜੋ ਵੀ ਤੁਹਾਡੇ
hearing  aids  ਹੈਗੀ  ਆ  ਜਾ  ਂ ਜ ੋ ਵੀ  ਤੁਹਾਨੰੂ
ਮਦਦ ਕਰਦੀ ਹੈ ਸੁਣਨ ਵਿਚ, ਤੁਸੀਂ ਉਹਨਾ ਂਨੰੂ ਪਾਣੀ
ਤ ੋਂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਉਪਾਅ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ,  ਉਸ ਤੋਂ
ਇਲਾਵਾ  ਮ ੈਂ ਇਹ ਵੀ  ਕਹਿਣਾ ਚਾਹੰੁਗੀਵੀ  ਜ ੇ ਤੁਸੀਂ
ਇਹ trip ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ, ਤਾ ਂਤੁਸੀਂ ਰਾਹ ਵਿਚ ਆਪਣੀ
ਜਿਹੜੀ ਵੀ hearing aids ਜਾ ਂਜਿਹੜੀ ਵੀ ਚੀਜ਼
ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੁਣਨ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰਦੀ ਹੈ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਨਾਲ
carry  ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ ਅਤ ੇ extra batteries
ਜਾ ਂextra cells ਜਿਹੜੇ ਵੀ ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਪੈਂਦੀ ਹੈ
ਜਾ  ਂ ਫਿਰ  ਉਹ  ਕ ੁ chargeable  ਹ ੈ ਜਾ  ਂ ਤੁਸੀਂ
charge carry  ਕਰ ਸਕਦ ੇ ਹ ੋ ਜਾ  ਂ ਫਿਰ ਤੁਸੀਂ
ਇਹ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਹੋ ਕਿ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ batteries ਹੈ
ਜਾ ਂਗੱਡੀ ਵਿੱਚ charge ਕਰਨ ਦੀ ਸੁਵਿਧਾ ਹੈ ਕਿ
ਨਹੀਂ ਜਾ ਂਆਪਾ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ  ਵੇਖ ਕੇ ਇਹ drive
ਸੁ਼ਰੂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ ਂਤਾ ਂਕਿ ਸਾਨੂੰ  ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਵੀ
problem  ਨਾ  ਆਵ ੇ ਅਤ ੇ ਆਪਾ  ਇਹ  drive
ਅਰਾਮ ਨਾਲ ਕਰ ਸਕੀਏਂ  because  ਆਪਾ ਂ  ਨੰੂ
ਕਈ ਚੀਜ਼ਾ ਂਸੁਣਨ ਨਾਲ ਦੇਖਣ ਨਾਲ 'ਤੇ ਉਹਨਾ ਂਨੰੂ
touch  ਕਰਨ ਨਾਲ ਪਤਾ ਲੱਗਦੀ ਹ ੈ ਜ ੇ ਆਪਣੇ
ਕੋਲ ਸੁਣਨ ਦੀ ਸ਼ਮਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਇਧਾ ਂਦੀ ਚੀਜ਼ਾਂ
ਆਪਾ ਨੂੰ  ਦੇਖਣ ਅਤੇ ਸੁਣਨ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰਦੀਆਂ

Anonymous: I  don't think that anyone
with a hearing impairment will face any
issues during this trip because I didn't
face  any  problems  doing  this  trip.
However, I  did take some precautions
since  this  trip  revolves  around  water.
And whenever you go to a beach or any
water  location,  either  you  want  to
swim  or  do  anything,  you  can  take
measures to protect your hearing aids
or  whatever  helps  you  with  your
hearing,  from getting wet.  Apart from
that, I would also like to say that if you
are doing this trip, you can carry your
hearing aids or anything that helps with
your hearing along with extra batteries
or extra cells that fit into them. If they
are  rechargeable,  you  can  carry  a
charger  with  you,  or  make  sure  that
you  have  batteries  or  a  car  charging
facility.  By  checking  these  things
beforehand,  you  can  start  the  drive
without  any  issues  and  complete  it
comfortably.  Because many things are
experienced  by  hearing,  seeing,  and
touching, if you lack the ability to hear,
such  precautions  can  help  you  enjoy
the trip fully. 

Just as we can detect many things by
seeing, hearing, and touching them, our
sensory organs play a key role. Hearing
aids, for example, help us hear. When



ਨੇ ਫਿਰ ਆਪਾ ਇਸ ਚੀਜ਼ ਆਪਣੀ  trip  ਦਾ ਪੂਰਾ
ਆਨੰਦ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹਾ।ਂ 

ਜਿਵ ੇਂ ਕਿ  ਆਪਾ  ਕਈ  ਚੀਜ਼ਾ  ਂ ਦੇਖ  ਕ ੇ ਸੁਣਕ ੇ 'ਤੇ
ਉਹਨਾ ਂਨੂੰ  ਛੂਹ ਕੇ ਪਤਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ,  ਜਿਵੇਂ ਕਿ
ਆਪਣ ੇ sensory organ  ਹੰੁਦ ੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ
hearing  aids  ਆਪਾ  ਨ ੂੰ  ਸੁਣਨ  ਵਿੱਚ  ਮਦਦ
ਕਰਦੀਆ  ਂ ਹਨ,  ਜਿਵ ੇਂ ਕਿ  ਆਪਾ  ਉੱਥ ੇ ਜਾ  ਕੇ
hearing  aids  ਨਾਲ  ਹਵਾਵਾ  ਂ ਲਹਿਰਾ  ਂ ਅਤੇ
ਚੀਜ਼ਾ ਂਨੰੂ ਦੇਖਣ, ਚੀਜ਼ਾ ਂਨੰੂ ਸੁਣ ਸਕਦੇ ਹਾ ਂਅਤੇ ਲੋਕਾਂ
ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ ਂਅਤੇ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ  ਇਹ
sensory  ਚੀਜ਼ਾ ਂਜ ੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ  ਲੋੜਵੰਦ ਹੈਗੀ ਅਤੇ
ਉਹ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰ  carry ਕਰਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਉਹਨਾਂ
ਨੂੰ  ਇਹ trip  ਵਿਚ ਮਦਦ ਕਰਨ,  ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਵੀ
ਇਸ trip ਵਿਚ ਆਪਣੀ hearing aids ਕੈਰੀ
ਕੀਤੀਆ ਂਸੀਗੀਆ ਂਜਿਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਮੈਨੂੰ  ਬਹੁਤ ਹੀ help
out  ਕੀਤਾ।  ਇਸ ੇ ਤਰ੍ਹਾ  ਂਉਹ ਇਹ ਚੀਜ਼  carry
ਕਰ ਸਕਦ ੇ ਨੇ  ਅਤ ੇ ਨਾਲ ਦੀ ਨਾਲ ਉਹ  extra
chargers 'ਤੇ cell battery ਵੀ carry ਕਰ
ਸਕਦੇ ਨੇ  ਤਾ  ਂ ਕਿ ਉਹ ਇਹ  trip  ਦਾ  ਆਨੰਦ ਲੈ
ਸਕਣ ਅਤੇ ਉਹਨਾ ਂਨੂੰ  ਕੋਈ ਵੀ problem ਨਾਲ
ਇਹ trip ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਵਿਚ।

we go there, we can use hearing aids to
listen to the sounds of the wind, waves,
and  other  things,  and  we  can  also
engage  in  conversations  with  people.
For those who need these sensory aids,
it's  essential  to  carry  them  along,  as
they will help them during the trip. For
instance,  I  carried  my  hearing  aids
during  this  trip,  and  they  were
incredibly  helpful.  In  the  same  way,
they  can  carry  these  items,  and  also
they can carry  extra chargers and cell
batteries.  This  ensures  they can enjoy
the  trip  without  any  problems  and
complete it without any issues.

00:11:20 00:11:36

Neha: ਕੁਝ ਲੋਕ ਸੁਣ ਰਹੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾ ਂਨੰੂ
ਅਪੰਗਤਾਵਾ ਂਹਨ, ਅਤੇ ਜੇ ਚੀਜ਼ਾ ਂਯੋਜਨਾ ਅਨੁਸਾਰ 
ਨਹੀਂ ਜਾਦਂੀਆ ਂਤਾ ਂਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਵਰਗੇ ਸੜਕੀ trip 
ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਘਬਰਾਏ ਹੋਏ ਹੋ ਸਕਦੇ 
ਹਨ, ਤੁਸੀਂ ਉਹਨਾ ਂਨੰੂ ਕੀ ਸਲਾਹ ਦੇਵੋਗੇ?

Neha:  There  may  be  some  listeners
who  have  disabilities,  and  if  things
don't  go  as  planned,  they  might  be
nervous about planning a road trip like
yours.  What  advice  would  you  give
them?

00:11:37 00:13:43 Anonymous:  ਮ ੈਂ ਇੱਦਾ  ਂ ਦ ੇ ਜਿਨ੍ਹਾ  ਂ ਲੋਕਾ  ਂ ਨੰੂ
ਅਪੰਗਤਾਵਾ  ਂ ਨ ੇ  extra  help  ਦੀ  ਲੋੜ  ਹੈ,  ਮੈਂ
ਉਹਨਾ ਂਨੂੰ  ਇਹ ਰਾਏ ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰਗੀ ਵੀ ਉਹ ਇਹ
trip  ਕਰਨ  ਤ ੋਂ ਪਹਿਲਾ  ਂ ਪੂਰੀ  online
research  ਜਾ  ਂ ਲੋਕਾ  ਂ ਤ ੋਂ ਪੱੁਛ  ਸਕਦ ੇ ਹਨ  ਜਿਦੇ
ਕਰਕ ੇ ਉਹਨਾ  ਂ ਨ ੂੰ  ਇਸ  trip  ਵਿਚ  ਕੋਈ  ਵੀ
problem  ਨਾ  ਆਵੇ,  online  research
ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹਨਾ ਂਨੰੂ ਪਤਾ ਲੱਗ ਸਕਦਾ ਵੀ ਉਹ
ਕਿਹੜੀ ਕਿਹੜੀ ਚੀਜ਼ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਜਾ ਸਕਦੇ
ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਜੇ ਉੱਥੇ ਉਹਨਾ ਂਨੇ stay ਕਰਨਾ ਹੈ
ਤੇ ਉਹ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਨਾਲ ਆਪਣੀ  trip plan ਕਰ
ਸਕਦੇ ਹਨ,  ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕਈ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ  ਚੱਲਣ-ਫਿਰਨ
ਵਿਚ problem ਹੈਗੀ ਅਤੇ ਉਹ wheelchair
access  ਕਰਦ ੇ ਨੇ ਅਤ ੇ ਉਹ ਇਹ  trip plan
ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਂਇਹ ਦੇਖਣ ਵੀ ਜਿਥੇ ਵੀ ਉਹ ਜਾ
ਰਹੇ ਨੇ ਉੱਥੇ wheelchair access ਹੈ ਜਾ ਂਨਹੀਂ
ਹੈ, ਜਾ ਂਫਿਰ ਉਹ ਜਿੱਥੇ stay ਕਰਨ ਦਾ ਸੋਚ ਰਹੇ ਨੇ
ਅਤੇ ਉਹ  hotels  ਵਗੈਰਾ ਬੁੱਕ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ
ਉਹਨਾ ਂਨੂੰ  phone ਕਰਕੇ ਜਾ ਂonline ਇਹ ਪਤਾ
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ ਂਕੀ ਉੱਥ ੇ wheelchair access
ਹ ੈ ਜਾ  ਂ ਨਹੀਂ  ਜਾ  ਂ ਫਿਰ  ਕਈਆ  ਂ ਨ ੂੰ  food
allergies ਵੀ ਹੰੁਦੀਆ ਂਨੇ ਉਹ ਉਸਦੇ related
ਵੀ ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲੈ ਸਕਦੇ ਨੇ ਅਤੇ ਉਹ

Anonymous: I would advise people with
disabilities  or  those  who  need  extra
help to do thorough online research or
ask others before undertaking this trip.
This  way,  they can ensure they won't
face  any  problems  during  the  trip.
Through online research, they can find
out what items they should bring along.
Like if they have to stay there, they can
plan  their  trip  accordingly.  Like  some
people have difficulty walking and use
wheelchairs,  so  they  should  check
whether the places they are going to or
planning  to  stay  have  wheelchair
access. Before booking hotels, they can
call  or  check  online  to  see  if  there  is
wheelchair  access.Some  people  also
have  food  allergies,  and  they  can
gather complete information related to
that  and  carry  their  food  and  other
items with them. Additionally, I  would
advise  people  with  disabilities  to  give
themselves  extra  time  for  the  trip  so
they can complete it  comfortably  and
without  any  problems  because  such



ਆਪਣ ੇ food  ਵਗੈਰਾ  items  ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਵੀ
carry ਕਰ ਸਕਦੇ ਨੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੈਂ ਲੋਕਾ ਂਨੰੂ
ਇਹ ਵੀ ਸਲਾਹ ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰਗੀ ਜਿਨ੍ਹਾ ਂਨੰੂ ਅਪੰਗਤਾਵਾਂ
ਨੇ  ਉਹ ਇਹ  trip  ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ
extra time ਦੇਣ ਤਾ ਂਕਿ ਉਹ ਇਹ trip ਆਰਾਮ
ਨਾਲ ਪੂਰੀ  ਕਰ ਸਕਣ ਅਤ ੇ ਉਹਨਾ  ਂਨ ੂੰ  ਕੋਈ ਵੀ
problem  ਨਾ  ਆਵ ੇ ਇਹ  trip  ਕਰਨ  ਲਈ
because ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦੇ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ
ਪੂਰਾ  time  ਦੇਣਾ  ਚਾਹੀਦਾ।  ਆਪਾ  ਂ ਨ ੂੰ  extra
time ਦੇ ਕੇ ਉਹ ਇਹ trip  ਦਾ ਪੂਰਾ ਆਨੰਦ ਲੈ
ਸਕਦ ੇ ਨ ੇ  because  ਇਹ  trip  ਬਹੁਤ  ਹੀ
relaxing ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ mind ਨੂੰ  refresh
ਕਰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੈਂ ਇਹ ਵੀ ਕਹਿਣਾ
ਚਾਹੁੰਗੀ ਜੇ ਉਹਨਾ ਂਨੂੰ  ਕਿਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਲੋੜ ਆ
ਜਾ ਂਮਦਦ ਦੀ ਲੋੜ ਆ ਉਹ ਕਿਸ ੇ ਤ ੋਂ ਵੀ  ਆਪਣੀ
ਮਦਦ ਲੈ ਸਕਦੇ ਨੇ,  ਉੱਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਹੁੰਦੇ ਨੇ
ਅਤੇ staff ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਜਿਹੜੀ ਆਪਣੀ ਮਦਦ ਕਰਨ
ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੁੰਦਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾ ਂਤੋਂ ਮਦਦ ਲੈਣ ਲਈ
ਉਹ ਹਿਚਕਚਾਉਣ ਨਾ, ਤੇ ਉਹਨਾ ਂਤੋਂ ਮਦਦ ਲੈਣ, ਤੇ
ਆਪਣੀ trip ਪੂਰੀ ਕਰਨ।

individuals  should  give  themselves
ample time. By giving themselves extra
time,  they  can  fully  enjoy  this  trip
because  this  trip  is  very  relaxing  and
refreshes  the  mind.  Additionally,  I
would  like  to  say  that  if  they  need
anything  or  need  help,  they  can  ask
anyone for assistance. There are many
people  and  staff  available  who  are
ready  to  help,  and  they  should  not
hesitate to ask for help from them and
take  help  from  them  and  complete
their trip.

00:13:46 00:13:50
Neha: Overall, ਤੁਹਾਡੀ ਯਾਤਰਾ ਦੀ ਮੱੁਖ ਗੱਲ
ਕੀ ਸੀ?

Neha: Overall,  what was the highlight
of your trip?

00:13:51 00:14:49

Anonymous: ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਦੱਸਿਆ ਵੀ
ਇਹ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ  trip  ਸੀ ਅਤ ੇ ਇਹ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ
ਵਧੀਆ ਗੱਲ  ਇਹ ਸੀ  ਵੀ  ਇਹ ਬਹੁਤ  ਜ਼ਿਆਦਾ
relaxing  ਸੀ, ਬਹੁਤ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਦੇ
ਨਾਲ ਮੈਨ ੂੰ  ਬਹੁਤ  ਹੀ  relax  ਅਤ ੇ ਮੇਰਾ  mind
ਬਹੁਤ  ਹੀ  ਜ਼ਿਆਦਾ  free  ਹੋਇਆ  because
ਇੱਥ ੇ Australia  'ਤ ੇ ਆਉਣ  ਤ ੋਂ ਬਾਅਦ  life
ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ  hectic  ਹੈਗੀ ਆ ਸੋ਼ਰਗੁਲ ਨਾਲ
ਬੀਤਦੀ  ਹੈਗੀ  ਆ  ਅਤ ੇ ਇਹ  trip  ਇੱਕ
countryside  ਮਤਲਬ  ਕਿ  ਪਿਡ  ਦ ੇ ਨਾਲ,
country ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਹੁਤ ਹੀ
ਜ਼ਿਆਦਾ ਆਨੰਦਦਾਇਕ ਹੈ ਗਿਆ ਅਤੇ।

ਇਹ trip ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਤੋਂ ਹੰੁਦੀ ਹੋਈ ਜੰਗਲਾਂ
ਅਤ ੇ ਹਵਾਵਾ  ਂ ਨਾਲ  ਭਰ ੇ ਮਹਾਸਂਾਗਰ  ਨਾਲ  ਜੁੜੀ
drive ਹੈਗੀ ਆ, ਜਿਹਦੇ ਵਿਚ ਦੇਖਣ ਲਈ ਬਹੁਤ
ਕੁਝ  ਹੈ,  ਬਹੁਤ  ਕੁਝ  ਨਜ਼ਾਰਾ  ਹ ੈ ਅਤ ੇ ਬਹੁਤ  ਹੀ
ਸ਼ਾਨਦਾਰ  trip  ਹੈਗੀ  ਆ,  ਜਿਨੇ  ਮੈਨ ੂੰ  ਬਹੁਤ
ਜ਼ਿਆਦਾ ਆਕਰਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ  ਤ ੇ ਇਹਨੂੰ  ਮੈਨ ੂੰ  ਬਹੁਤ
ਜ਼ਿਆਦਾ relaxing ਵੀ ਕੀਤਾ।

Anonymous: As I  told you,  this  was a
very big trip, and the best thing about it
was  that  it  was  very  relaxing  and
wonderful.  It  made  me  feel  very
relaxed, and it made my mind very free.
Because after coming here to Australia,
life has been very hectic, and is full of
noise, and this trip to the countryside,
means  with  the  village,  out  in  the
country,  and  it  will  be  much  more
enjoyable for you.

This  trip  is  a  drive  along  the  coast
through forests and windswept ocean,
there is a lot to see, a lot of scenery and
it's  an  amazing  trip  which  really
attracted  me  and  made  me  feel  very
relaxed.

00:14:52 00:16:39 Neha:  ਜ ੋ ਤੁਸੀਂ,  ਅੱਜ ਸਾਝਂਾ  ਕੀਤਾ  ਹੈ,  ਉਸ ਤੋਂ
ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਸਿਖਣ ਨੂੰ  ਹੈ,  ਅੱਜ ਤੁਹਾਡ ੇ ਸਮੇਂ ਵਾਸਤੇ
ਤੁਹਾਡਾ  ਧੰਨਵਾਦ,  Great  Ocean  Road
ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢ ੇ ਦੀਆ ਂਚੱਟਾਨਾ  ਂਦ ੇ around sea
cliffs  around  ਹੈਗੀ  ਹੈ,  ਜਿਸ  ਵਿੱਚ  ਦੱਖਣੀ
ਮਹਾਸਂਾਗਰਾ  ਂ ਦਾ  ਅਦਭੁੱਤ  ਨਜ਼ਾਰਾ  ਹ ੈ ਇਹ  ਇੱਕ
ਪ੍ਰਸਿੱਧ  ਸੜਕ  ਯਾਤਰਾ  ਹ ੈ ਕਿਉਂਕਿ  ਇਹ  bike
ਚਲਾਉਣ ਅਤੇ hiking trails, beaches ਛੋਟੇ

Neha:  There is so much to learn from
what you have shared today, thank you
for your time today. The Great Ocean
Road is a popular road around sea cliffs
with  amazing  views  of  the  Southern
Ocean. It is a famous road trip because
it  is  surrounded  by  biking  and  hiking
trails,  beaches,  small  towns,  and
attractions such as the famous Twelve



ਕਸਬਿਆ ਂਅਤੇ ਆਕਰਸ਼ਣਾ ਂਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮਸ਼ਹੂਰ ਬਾਰਾਂ
Apostles  ਚੱਟਾਨ  ਦੀਆ  ਂ ਬਣਤਰਾ  ਂ ਨਾਲ
ਘਿਰਿਆ  ਹੋਇਆ  ਹੈ।  ਬਾਰਾ  ਂApostles  ਕੋਲ
wheelchair  ਦੀ ਪਹੁੰਚਣਯੋਗ  wheelchair
ਅਤੇ ਦੇਖਣ ਦਾ platform ਹੈ ਸੂਚਨਾ ਕੇਂਦਰ ਕੋਲੋਂ
ਬੇਨਤੀ  ਕੀਤ ੇ ਜਾਣ  ਤ ੇ ਚਾਰ  wheelchair
ਉਪਲੱਬਧ ਹਨ ਜੋ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਸਵੇਰੇ ਦੱਸ ਵਜੇ ਤੋਂ ਸ਼ਾਮ
ਪੰਜ  ਵਜ ੇ ਤੱਕ  ਖੁਲ੍ਹੀਆ  ਂਰਹਿੰਦੀਆ  ਂ ਹਨ  ਇਸ  ਤੋਂ
ਇਲਾਵਾ  assistance  dogs  ਦਾ  ਵੀ  ਉੱਥੇ
welcome ਕੀਤਾ ਜਾਦਂਾ ਹੈ। ਕੁਝ ਹੋਰ ਆਕਰਸ਼ਣ
ਵੀ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾ  ਂਨੂੰ  ਤੁਸੀਂ ਸੜਕ ਦ ੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਦੇਖ
ਸਕਦ ੇ ਹ ੋ ਜਿਵ ੇਂ ਕਿ  Loch  Ard  Gorge the
Grotto  and the  Bay of  Island  ਇਨ੍ਹਾਂ
ਸਾਰ ੇ ਸੇਰ ਸਪਾਟਾ ਸਥਾਨਾ  ਂ'ਤ ੇ ਪਹੁੰਚਣ ਲਈ ਉੱਥੇ
accessible  parking  spaces  ਅਤੇ
disability  access  to  views  ਜਿਹੜੇ
supports  ਵੀ  ਉੱਥ ੇ ਉਪਲੱਬਧ ਹਨ ਇਸ ਲਈ
ਕੌਣ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੜਕ
ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਕਰੇ,  ਅਗਰ ਕੋਈ
ਇਸ ਚੀਜ਼  ਦ ੇ ਉੱਤ ੇ ਪ੍ਰੇਰਿਤ  ਹੋਣ  ਤ ੋਂ ਬਾਅਦ ਇਸ
ਯਾਤਰਾ ਨੰੂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਤਾ ਂਤੁਸੀਂ vision 'ਤੇ
ਜਾ ਕੇ ਹੋਰ ਵਧੀਆ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ।
ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੇ ਸਰੋਤਿਆ ਂਲਈ ਕਿਹੜਾ ਹੋਰ ਸੁਨੇਹਾ ਦੇਣਾ
ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ?

Apostles  rock  formations.  The  Twelve
Apostles  has  wheelchair  accessibility,
including  wheelchairs  and  a  viewing
platform.  Four  wheelchairs  are
available  upon  request  from  the
Information Center, which is open daily
from  10:00  am  to  5:00  pm.
Additionally,  assistance  dogs  are  also
welcome.  There  are  some  other
attractions that you can see along the
road,  such  as  Loch  Ard  Gorge,  The
Grotto, and the Bay of Islands. All these
sightseeing  spots  have  accessible
parking spaces and disability access to
views, along with available supports. If
someone feels inspired to take this trip
after  learning  about  it,  they  can  visit
Vision  for  more  detailed  information.
What other message would you like to
convey to our listeners?

00:16:41 00:17:27

Anonymous: ਮ ੈਂ ਸਾਰਿਆ ਂਨ ੂੰ  ਇਹੀ  ਕਹਿਣਾ
ਚਾਹੁੰਗੀ ਵੀ ਉਹਨਾ ਂਨੂੰ  ਇਹ trip  ਜ਼ਰੂਰੀ  ਕਰਨੀ
ਚਾਹੀਦੀ  ਹ ੈ because  ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ  ਵਧੀਆ
trip ਹੈਗੀ ਆ, ਜਿਹੜੇ ਬਹੁਤ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਹੈਗੀ ਆ
ਅਤੇ relaxing ਹੈਗੀ ਆ, ਜਿਹੜੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੰੂ
ਬਹੁਤ ਸ਼ਾਤਂ ਕਰਦੀ ਹੈਗੀ ਆ ਤੇ ਆਪਾ ਨੰੂ ਉੱਥੇ ਦੇਖਣ
ਲਈ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਮਿਲਦਾ ਹੈਗਾ, ਦੇਖਣ ਲਈ, ਸੁਣਨ
ਲਈ ਲੋਕਾ ਂਲਈ, ਲੋਕਾ ਂਨਾਲ ਮਿਲਣ ਲਈ ਵੀ, ਲੋਕਾਂ
ਨਾਲ ਮਿਲਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ,  ਅਤੇ ਉਹਨਾ ਂਨੰੂ
ਇਹ  trip  ਜ਼ਰੂਰੀ  ਕਰਨੀ  ਚਾਹੀਦੀ  ਹੈ।  ਤ ੇ ਉਹ
ਸੋਚਣ  ਤ ੇ ਇਹ  trip  ਕਰਨ  ਬਾਰ ੇ ਆਪਣਾ
planning  ਕਰਨ  'ਤ ੇ planning  ਕਰਨ  ਤੋਂ
ਪਹਿਲਾ ਂਉਹ ਸਾਰੇ measures ਦੇਖਣ ਵੀ ਉਹਨਾਂ
ਨ ੂੰ  ਰਾਹ ਵਿਚ ਕਿ ਕਿਸ ਚੀਜ਼ ਦੀ  ਲੋੜ ਹੈਗੀ  ਆ
ਤਾਕਂਿ ਉਹਨੂੰ  ਇਹ trip ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵੀ
problem ਨਾ ਆਵੇ।

Anonymous: I  just want to say this to
everyone  that  they  should  make  this
trip  a  must  because it  is  a  very good
trip.  Which  is  very  wonderful  and
relaxing. It calms your mind a lot, and
there  is  so  much  to  see,  hear,  and
experience.  You  also  get  the
opportunity  to  meet  new  people.
Therefore,  they  should  definitely  take
this  trip.  And  before  they  think  and
plan their trip, they should check all the
measures to see what they will need on
the  way  so  that  they  don't  face  any
problem in completing this trip.

00:17:30 00:18:36 Neha: ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੀ recording ਦਾ ਆਨੰਦ
ਲਿਆ  ਹ ੈ ਤਾ  ਂ ਕ੍ਰਿਪਾ  ਕਰਕ ੇ ਸਾਡੀ  website
speakmylanguage.com.au  ਤ ੇ ਜਾਓ
ਜਿਥ ੇ ਤੁਹਾਨ ੂੰ  ਹੋਰ  ਚੀਜ਼ਾ  ਂ ਦੀ  ਵਧੇਰ ੇ ਜਾਣਕਾਰੀ
ਮਿਲੇਗੀ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਕੇ ਹੋਰਨਾ ਂਨੂੰ  Speak My
Language program ਬਾਰੇ ਦੱਸੋ। 

ਸਾਨ ੂੰ  ਤੁਸੀਂ  Facebook,  Twitter,
Instagram ਜਾ ਂLinkedIn ਤੇ ਵੀ ਦੇਖ ਸਕਦੇ
ਹੋ ਅਤੇ ਸਾਰ ੇ Australia ਦੇ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਹੋ ਸਕਦਾ
ਹੈ ਕਿ ਵਿਸ਼ਵ ਭਰ ਵਿਚ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲਬਾਤ ਨੰੂ ਜਾਰੀ

Neha:  If  you  enjoyed  our  recording,
please  visit  our  website  at
speakmylanguage.com.au,  where  you
will  find more detailed information on
other  things.  And  please  tell  others
about the Speak My Language program.

You  can  also  find  us  on  Facebook,
Twitter,  Instagram  or  LinkedIn,  and
help  us  continue  this  conversation
across  Australia  and  possibly  around
the  world.  Ethnic  Commentaries



ਰੱਖਣ  ਵਿਚ  ਸਾਡੀ  ਮਦਦ  ਕਰੋ।  Ethnic
Commentaries  Council  Victoria  ਨੰੂ
Victoria  ਵਿਚ  Speak  My  Language
program ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਕਰਕੇ ਮਾਣ ਹੈ। 

Speak  My  Language  program ਨੰੂ
Department of Social Services  ਵੱਲੋਂ
ਵੰਡ  ਸਹਾਇਤਾ  ਦਿੱਤੀ  ਜਾਦਂੀ  ਹ ੈ ਅਤ ੇ ਇਸਦੀ
ਅਦਾਇਗੀ  Australia  ਦੇ ਆਸ ਪਾਸ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਾਂਤ
ਅਤੇ ਖਿਤੇ ਦੀ  ethnic and multicultural
community  councils  ਅਤੇ
multicultural  councils  ਵਿਚਕਾਰ  ਇੱਕ
ਭਾਈਵਾਲੀ ਰਾਹੀਂ Australia ਦੇ ਆਸ ਪਾਸ ਕੀਤੀ
ਜਾਦਂੀ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਕੌਮੀ ਪ੍ਰਸਾਰਣ ਭਾਈਵਾਲ SBS ਅਤੇ
ਐਨ NEMBC ਹਨ।

Council  Victoria  is  proud  to  fund  the
Speak  My  Language  program  in
Victoria. 

The  Speak  My  Language  program  is
funded  by  the  Department  of  Social
Services  and  is  delivered  through  a
partnership  among  ethnic  and
multicultural  community  councils  and
multicultural  councils  in  all  states and
territories  across  Australia.  Our
national broadcasting partners are SBS
and NEMBC.


